
20-dik szái?i. Csütörtökön nyárhó 7-én 1859. |]lső évfolyam. 
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Hetenkint két szer, csütörtökön és vasárnap reggel. 

Szerkesztői iroda : 
Tiuiodaatca, Lemle-féteház, 355». szám, hová a 

kéziratok bérmentve titasítondók. 

Kiadohixatal: 
Burger Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
Szegeden bazhozhordással: Egész évre 6 frt, — félévre 3 frt. 

Öl) kr. anstr. ért. 

Vidékre postán: Egész évre 8 frt,— félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt. 

Egyes szám á ra 8 u jkr . 

évnegyedre 1 frt 

Hirdetések: 
; Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél, tijkr.. 

kétszerinél G ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdij minden egyes beigtatásért 30 ujkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos petitsorigta 

tási dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burger 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimezcndők. 

Előfizetési íolhivás 

a „Szegedi Híradó46 

1 8 5 9 . m á s o d f é l é v i f o l y a m á r a . 

A „ S z e g e d i H í r a d ó " ezentúl is mint edd ig 
a m a g y a r a l f ö l d , különösen a g a z d a g t i s z a v ö l g y 
érdekei t képviseli . 

Az alföld v iszonyairól , a világ ke reskede lmi 
és iparmozgalmairól é r tekezik . Szegedi s vidéki híre-
ke t a d ; a köz in téze tek , irodalom és művészet álla-
potával ismerteti m e g olvasóit . 

I n t ézked tünk , hogy helybeli ü z l e t i t u d ó s í t á -
s a i n k az a rak megha tá rozásán ki vili, minden neve-
zetesebb a d á s v e v é s t m a g u k b a n fog la l j anak . 

T ö b b olvasónk k ívána tá ra a v á r o s b a n e l h a l -
tak n é v j e g y z é k é t is a d j u k . 

Az i d ő j á r á s n a k , l é g - és h ü i n é r s é k n e k 
szintén van rova ta l apunkban . 

A „ S z e g e d i H í r a d ó " már is fe lesszámu olva-
, sókkal b i r A n , a beleigtatott h i rde tmények j u t á n y o s 

voltuk mellett a hirdetőre nézve is e léggé elöuyosek. 
Az előfizetési föltételek a lap homlokán olvas-

hatók. 
F ö l k é r j ü k azon nemesie lkü haza f iaka t , kik a 

m a g a s a b b művel tség és ér te lmiség tekintélyével bír-
nak e v idéken , m ű k ö d j e n e k vállvetve velünk az 
ügyé r t , hogy befolyásuk által lehessen l apunk az, mi 
lenni a k a r : a m ű v e l ő d é s , a z i s m e r e t e k é s a 1V»I-
v i l á g o s o d á s t e r j e s z t ő j e a n é p k ö z ö t t . 

S z e g e d e n , nyá rhóban 1850. 

.1 „Szegedi Hintdó" szerkesztősége. 

Alföldi viszonyok. 

A gazdaság állása a Bánságban. 
Beköszöntött amaz időszak , midőn a gazda-

ember a sok veszélynek kitett terményei t lassankin t 
be takar í tha t ja . S a j n o s azonban , hogy sokszor a leg-
vérmesebb r emények egy pá r hé t , sőt pár n a p akitt 
is tönkre j u t n a k . 

Vidékünkön amily g a z d a g termést remélt kiki, 
annyi ra le van most hangolva az i rán t , mert a gya-
kori és hosszan tar tó esőzések folytán néhol egész 
ha tá roka t és helyenkint különösen a lapá lyosabban 
fekvő szántóföldeket egészen elborított a víz, és hcl 
ezelőtt a különféle gabonanemek h in táz ták nemsokára 
megérendő ka lá sza ika t , ott most — a g a z d á k ká-
rára - mocsár tertil cl szemeink előtt. A j é g he-
lyenkint amin t a föihü átvonult v idékünkön , vagy 
öt-hat sorban szintén te temes ká roka t okozott, me lyek 
közöl csak e g y n e h á n y volt biztosítva. A többinek 
annyiból is nehezebben eshetik a k á r elviselése, mert 
a ha jon segíteni j ó k o r lehetett vo lna , ha az illetőkön 
kívül még számosan az oly sokszor emlegetet t biz-
to.őtási s zavaka t , nem h a g y n á k e lhangzani a pusz-
tában. — Nem t u d j u k miér t , a m a g y a r biztosító 
tá r saság v idékünkön nem állit föl biztosí tásra ügy-
nökségeke t . mer t ahol más tá rsu la toknak két három 
ügynökük van , ott neki al ig-al ig hogy egy van je-
lenleg. — Célirányos l enne , ha evégett oly férf iak 
kereste tnének föl , kik az ügy szere te te , buzga lma 
és nép jó lé te e lőmozdí tása iránti ha j l amból , a külön-
féle a j k ú nép fa jok közt is mindenkor megfe le lnének. 

A szénatermés kielégí tő, csak az ká r , hogy 
még eddig ezt sem lehetett az esőzések miat t födél 
alá szállí tani, miáltal jóságábó l szintén sokat vesztenek 

A repce be taka r í t á sa az idén sok gondot és 
munká t igényel t , és ha v a l a h a , ugy most mindenki 
meggyőződhete t t a r ró l , mily ká ros és haszonta lan 
munkapaza r l á s sa l j á r az ily s zabadég alatti nyomta-
tás. — Hogy mily ká r ra l és veszödséggel j á r c 
m u n k a , azt ugyhiszem nem szükséges hosszasan 
m a g y a r á z g a t n o m ; e lég , ha az ember l á t j a , midőn a 
t iszta és a beszál l í tásra kész g a r m a d á k közé esik 
az eső, miáltal ha haszonvehet leuné nem válik is egé-
szen , de á rából sokat vesz t , és a további megrom-
lástóli megóvása szintén több köl tségbe kerül . — Sok 
helyt m é g most is láthatni be takar i ta t lant , elszórva, 
amint lekaszál ta to t t , k ics i rázva , különösen azokét , 
k ik későn kezd tek a munkához , és a felében kiadot t 
földeken. Szentre nézve a repce szépnek nem mond-
ha tó , nagyon sok föld és szemét van közöt te , ezen-
kívül m é g a reményen alul is fizetett. A tavaszszal 
pusztított h e r n y ó k , későbben b o g a r a k k á átváltozott 
á l la toeskák rombolása csak most voltak r a j t a leg-
j o b b a n észrevehetők. 

Ha tekinte tbe vesszük e vidék nagy í 'ahiáuyát, 
első pi l lanatra nem fogunk ra j t a megütődni : de ha 
más esetben ismét fölszámít juk az ily éveukint ki-
sebb-nagyobb mér tékben történni szokott ká roka t — 
melyek a hiányzó szükséges gazdaság i épületeket 
szépen kifizetnék — nem lehet e lgondolnunk, hogy 
az illetők — különösen a nagyobb földbir tokosok — 
ezek fölépítését mindedd ig miért mulasz ták el, hacsak 
a sokban bebizonyult esel mellőzésével tán e vidék 
régi gazdásza í i szokása iban nem keressük azt. E lég 
nem j ó . hogy a szokássá vált rosz mia t t , az egy-
előre kissé kö l t ségesebb , de biztosabb j ó t nem 
válasz t juk. 

Hogy erdeink mindekkor ig n incsenek , azon 
csodálkoznunk épen nem lehet , ha tekinte tbe vesz-
sziik, hogy senki sem vál toztat ja át örömest j ó termő 
földjét e rdőre ; mindamelle t t azonban az épüle t fa 
megszerzése sem kerül anny iba , mint sokan gon-
do l j ák , mit e léggé bizonyít az is . hogy n é h á n y a n 
földbir tokosaink közöl kezdenek itt-ott szép gazda-
sági épületeket fölállittatni. 

A faül te tések és erdöképzések meg voltak kí-
sértve puhafáva l , amik szépen megmuta t t ák életre-
va lóságuka t , de sokka l j o b b a n teszik az ¡Illetők, ha 
e puha fanemek helyett a szerszámra sokkal alkal-
masabb kemény fákka l ültetik he földeiket. Sa jnos 
hogy a romboló kezek ezt is legtöbb esetben meg-
a k a d á l y o z z á k , miáltal a sokszor már zsengé jében 
elpusztított fák ül tetéséhez soknak e lmegy a kedve. 
Es itt helyen találom fölemlí teni , hogy ez ügye t 
egyes falu elöljárói erélyes fö l lépésük, más esetben 
ped ig a még mindedd ig elmaradt csemeteker tek meg-
honosí tása á l ta l , a népből a pusztí tó szellemet kiirt-
ha tnák . 11a Magam hallottam egy helyen, hol 

ily csemeteker t létrehozásáról volt szó, mily öröm-
mel nyi la tkoztak felőle, sőt a helyet tüstént fallal 
körül is ve t t ék ; de s a j n o s , hogy egy pár bicska, 
melyek m á r el is szá rad tak ültetése u t án , gabona-
neművel vettetvén be , a többivel sem törődött. í g y 
azután a sok szó után senki sem esudálkozhat ik 
r a j t u n k , ha most is ott v a g y u n k , hol eddig voltunk. 

Je len leg gaboná ink amenny i re azoka t a pusz-
tító e lemek megk ímé l t ék , még mindig középszerű 
termést Ígérnek; a tenger i és dohány m é g edd ig jól 
á l lnak és különösen az utóbbi, ha az idő, mely 
uiint látszik j ó r a fordul t , á l landó lesz, j ó termést 
fog adni. Hal lom, hogy egyes dohánytermesz tő gaz-

dák kezdik biztosítgatni te rményeiket . Csak r a j t a ! 
E lő re ! Rázzuk le magunkró l a régi roszat , és öltsük 
föl már va lahá ra az ú j b a n a j ó t is , ami által elér-
hessünk azon ponthoz, hol mások is e l i smerhessék 
ró lunk , hogy korunk ha ladó szellemével lépést ta r -
to t tunk, és semmiben há t ra nem m a r a d t u n k ! 

i'as Borona. 

Néhány vonás a szegedi közszellem köréből. 
111. 

Soha nem történt nevezetesebb á ta laku lás köz-
szel lemüuk körében , mint midőn már a közénk te-
lepedett német csa ládok megszok ták he lyze tüke t ; 
beleél ték m a g u k a t közéle tünkbe. 

Mennyi derék hazafit nyer tünk mi e c s a l á d o k k a l ! 
Midőn azután n a g y n a p j a i n k köve tkez tek ; mi 

dön súly nyomta vá l ta inkat , mi lelkesültséggel vet tek 
részt a közteher v ise lésében! 

Nem aka r t ak há t ramaradni soha. Vetekedtek 
velünk. 

Büszkék voltak minden nagyságunkra . Közös 
lön a haza s ez meghozá a nyelv közösségét is. 

Ba ja ink szomorú nap ja iban együtt gyászo l tak 
velünk. 

H a tiiz, viz pusztí totta vá rosunka t vagy vidé-
künke t , elsők va lának a nyomor enyhí tésében. 

A közművel tségre szépen áldoztak s nemzeti-
ségünk e téren is i r ányadóvá lön. T izenké t , tizen-
három év előtt a polgárosul t ság felé törésünk i f j a 
szép nap ja iban s előbb is m á r , m é g a nemes u rak 
Szegváron z a j o n g t a k , ná lunk csöndes de üdvös ha-
ladás t lehetett észrevenni s őket c saknem túlszár-
nyalni készül tünk a művel tség terén. 

Viharok j ö t t e k , me lyek szétszór ták müveinket . 
Kasz inónk , mely a művel tség felé törésünk 

e g y h á z a volt, a gyász napok közeledtével más szint 
ölte. E g y h á z és oltár ke t t é szakad t , f á j d a l o m a ilivek 
is. Midőn a sötét tölhö j ö n s leüt a m e n n y d ö r g ő s 
mennykő , nem válasz t ja szét m é g j o b b a n a külön 
részeke t , hanem a ket té s zakad t tömeget tes tben, 
lé lekben összeolvaszt ja . 

í g y született ú j r a t á r sada lmi életünk házi köz-
szelleme. 

Csöndesek , h i g g a d t a k , megfontolok lettünk 
mint a gö rög bölcsek. 

Elmélkedtünk s nem tet tünk semmit . 
Ped ig de sok tennivalónk v a l a ! 
Mégis fölkaroltunk valamit . Legelőször a növe-

lés szent ügyét vettük elő. Xönüveldék a lakul tak . 
Nincs a föld hátán fontosabb ügy a nőnevelés szent 
ügyénél . Kibontakoz tunk e téren is a tét lenségből . 

A leány növelése a leendő a n y á k képzése nem 
kevesebb egy n j nemzedék teremtésénél . Nőnövel-
d é k b e idegen nevelőket kap tunk . 

I g a z , hogy utóbbi időben éber szel lemek őr-
ködnek nüveldéink fölött, de mit ér a v i rasz tás , La 
m é g hazulról betegen megy intézetbe a gye rmek . 

A j ó gondolkodású entber sa jná la t t a l t ud j a , 
hogy e cifra báboeskák művel t ségünk öröklői. 

I)c ínég szomorúbb, liogy mai n a p művel tségre 
ébredő l e á n y k á i n k a t , azon l eánykáka t , kik tősgyö-
keres m a g y a r o k , k iknek édesany juk m é g megőrzi 
az ősi szép je l lemző öl tönyét , viseletét , ezen leány-
káka t már g y e r m e k k o r á b a n pamela s krinolin alá 
bu j t a t j a ugyanazon m a g y a r a n y a , hogy a divatnak 
eleget t egyen . 

Ez nagyon je l lemzi közszellemiiiiket. 
Sa j á t tet teink is igy i rányu lnak . Minden nagyo t 

és nemest divatból teszünk. Tisztelet ám a dicsé-
retes és számos kivételnek. De midőn j o b b házakná l 
is lá tnunk kell a megfoghat lan rohanás eme je lé t , 
bizonnyal nem ok nélkül szomorodunk el. Színhá-
zunkba csupán divatból soha ne j á r j u n k , va lamint az 
egyházba se. Az i rodalmat ne divatból pár to l juk 
csupán s ne c sak azért o lvasgassunk , mert a müveit 
szokás igy k ivá l t j a ! 

Mindezek e lmondása után igy vetem össze 
nézetimet. 



Mi nagy időket rendületlenül átélt buzgó pol-
g á r o k , nagy hazaf iak , példás honleányok utódai, 
mi a kor kívánalmai t fé l reér tve, nem marad tunk 
hivek az elődökhöz s mégis sok dologban megta r -
tottuk „az a p á n i s i g y s z o k t a " - f é l e közmondás 
elveit , -híelveket ott öfzöt tük m e g , bol üdvös leendet t 
a módosítás s ott dobtuk cl , bol erény lett volna a 
ragaszkodás . 

Még egyszer bocsánatot kérek a szépszámú 
kiléteitől. 

S ba talán valahol meg téved tem, l eg jobb lesz, 
ha mindent ki igazítunk s imára . 

T u d o m , hogy nem szere t jük a f josszáá okos-
kodás t , azért i pa rkod tam ténveke t írni, liogv lehe-
tőleg rövid legyek . 

Ha talán nem elég világosan szóltam vagy 
félreéri« fém. tessék a leg jobb akara to t föltenni rólani. 

Kényes dolog j ó a n y á n k titkait f ü rkésznünk , 
de köte lesség t i sz tába lennünk önmagunkka l . Ezt 
Isten és az emberek törvényei m e g e n g e d i k , sőt 
mindenünk üdve k íván ja . / o o . 

Hasznos tudnivalók. 

- M i k o r l e g j o b b é p ü l e t f á t v á g n i . — 
Tél hó elején. Ez időtá jban a iák c saknem egészen 
s z á r a z a k , anny i r a elvesztik nedvességüke t . Az a j tó-
félfák, melyeke t ez időben v á g u n k , 2 0 év múlva is 
sértet len s te l jes épségben m a r a d n a k . 

— E g y s z e r fi s z e r a t e n t a f o 11 e11 e n . Ha 
a gyo lcs - , vagy vászoi inemti t , melyre a tenta csep-
p e n t , bemár t az ember zsiros f a g y g y n b a , azután a 
f a g y g v u t kimossa belőle , a foltok tökéletesen el-
tűnnek. 

— A p o r 11 a n <1 f é 1 e c é in «• n t, v a g y r a g a e s 
j ó s á g á n a k k i p u h a t o l á s a . A r a g a c s közé an-
nyi vizet kell ön ten i , hogy az 1 hüvelyk átrnéröü 
golyót t egyen . Miután e golyó félóráig szaban leve-
gőn vol t , a n n a k fele vizbe t é te t ik ; s 2 4 ó ra múlva 
mind a vizbe tett, mind a levegőn marad t golyórész 
úgyanny i ra m e g k e m é n y e d i k , hogy m é g körömmel 
sem igen k ö n n y e n lehet benyomni . 

A ni é h e k b e f o 1 y á s a a g y ií 111 ö 1 c s f a k 
t e r m é k e n y s é g é r e . Sz i l éz i ában , hol a méhte-
nyésztés az úgynevezet t D z i r z o n féle módszer kö-
vetése óta igen e l t e r j e d t , azon tapasz ta la t ra jö t t ek , 
hogy a gyümölcs fák t e rmékenységé t a méhek nagy-
ban e lőmozdí t ják . Azt m o n d j á k , hogy a gyümölcs-
tenyésztés ott," hol méheke t is t a r t a n a k , 6 — 8 % - k a l 
töbet fizet és hogy m a g a a gyümölcs is sokkal j obb 
és édesebb. 

— A f r a n c i a p e c s é t o s t y a k é s z í t é s e . 
Vesz az ember bizonyos n a g y s á g ú ostyát és ugyan-
a k k o r a s imára vert vizal iólyagot , s miután egy é jen 
keresztül h ideg vizben á l l t , g y ö n g e enyves vizet 
főz belőle. Ez enyves vizzel beken az ember egy 
d a r a b finom pap i r t , a papir t peeséínyoniójához mérve 
e lvagda l j a , mely pap í r ra azután bármi a lakot nyom-
hat. E peesétostyat különösen a j á n l j u k az egymástól 
távul l akó s z e r e l m e s e k n e k ; miután az evvel lepe-
csételt levelet a r a j t a lévő a l ak megsér tése nélkül 
fölnyitni t e l j es lehetetlen. 

— I I o g y a n a d á 1 y a b e t e g t e s t r é s z t 
g y o r s a n m e g r a g a d j a : s m a g á t v é r r e l t e l e 
s z í v j a : a föltétel előtt borral kell megkenn i hátát . 
Ez a n a d á l y t egészen föleleveniti, köve tkezésképen 
gyor sabban tele sz ívja magá t . Szükséges azonban, 
hogy a bőrt édes tejföllel k e n j ü k be s a nadá ly egész-
séges legyen. 

Szegcdi tárogató. 
* A hír lapokból t u d j u k , hogy a s o l f e r i n ó i 

csatát este a természet borzasztó harea követé. Ha-
sonló ha rcnak volt szintiéivé városunk is f. hó 4-én 
délután. A lá tvány , mely a városunk fölött elvonult 
üdítő eső az ezt követő j é g g e l vegyes esöszakadás , 
a szűnni nem a k a r ó mennydörgés és sürü viilám-
eikázás után szemünkbe tiint, n a g y s z e r ű , megható és 
borzasztó volt. Az ab lak táb lákon s házak födelén 
föltűnt nyomok is meg lepők , de a t i szapar t ján lá-
tot tak szivjegesztök va lának . A röpülő vihar a fölső 
városrészen kikötve volt h a j ó k a t , l ápoka t és malmo-
kat magával r a g a d v á n , az ú t j ában volt ha jóhida t le-
irhatlan roba j , zuhogás és recsegés közt ket té sza-

kító s ekép utat törve magának , marta lékaival egvtitt 
föltarthatlaiiu! rohant lefelé a vizén. Az úszó hajó-
hidat a gőzhajózás i személyzet e ré lyes közreműkö-
désével sikerült föltartani a m e n t ő k n e k : de az el-
szabadul t s egyenesei) a vasúti kid oszlopaihoz so-
dortatott lápok, malmok és h a j ó k n a k esak marad-
ványai t lebete par t ra segíteni. A maloni tulajdonosok 
j a jveszéke lve fu tkos lak segélyért k iá l tozva, de hasz-
ta lan ; annyi felé egyszerre leltetlen volt segíteni. A 
molnárok roncsolt ma lmaika t a végső perc ig védel-
mezők. küzdve adí ihRngö vihar el len, s csak midőn 
a j ég tö rök mar oldalaikat rombolók, ugrá l tak ladi-
kokra . A k á r . mit e vihar az il letőknek okozott, 
roppant l ehe t : de ini ez ahoz képes t , mit a m á r 
a r a t á s r a a lka lmas te rményeinkben tehetet t , mit még 
most részletesen le nem Írhatunk. A diónyi nagyságú 
j é g a mezőn volt baromfiakat s malacókat r akás ra 
verte. T á p é n a ménes a T i szába menekü l t , hova 
30 lö oda i> veszett. Beszél ik, hogy ott és nálunk 
vagy 12 ember t a Tisza hab ja i nyel tek el. A közle-
kedést városunk és l ' j Szeged közt komp köti össze, 
inig h idunk ismét j á rha tóvá tétetik, melv legkevesebb 
8 n a p b a kerül . Sokan vádol ják a l i idbérlöket s kár-
hoz ta t j ák , miért nem nyitot ták m e g a hidat a vész 
előtt. E vád méltat lan és a lapta lan . Ki t u d j a meg-
m s o h i i előre a vihart s a n n a k nagyságát"? vagy ha 

á r meglep bennünke t , ki védhetné m e g a ha jóhida t 
szétnyitás k ö z b e n ? Sokkal j obban illetheti e vad 
azokat , kik e lég figyelmetlenek, mondhatn i hanyagok 
voltak malmaika t és ha jó ika t oly g y ö n g e köte lekre 
bízni, mint minőkkel azok n a g y része el látva volt. 
-V szélvész a vasúti pá lyaudvarban is szörnyű harcot 
vívott, m a g a előtt ha j tva egy m a r h á k k a l terhelt kocsit 
s az egymáshoz foglalt üres vonatokat a l egnagyobb 
rendet lenségben u g y , hogv ha a tisztviselők éber-
sége a s inekre fektete t t g e r endá k k a l föl nem ta r t j a 
a rohanó kocsikat s az egymás t rombolással fenye-
gető vonatokat a ká r roppant n a g y leendet t ; igy 
is több kocsi összezúzatott . Egy helvbeli iparos , kit 
a vihar épen a főtéren lepett m e g , oldalzsebéböl 
0 0 0 s néhány forintot vesztett e l , mely összeg csak-
nem egész vagyonát képező. Beszé l ik , hogy a káros 
után két ember ha lad t : nagyon hihető, hogy a pénzt 
ezek ta lál ták meg. Vajlm jövő számunkban közöl-
he tnénk a két becsületes megtaláló nevé t ! — Csak 
igaz marad az a régi széljárás, hogy ..minden ká rban 
van haszon." Igy történt nálunk is. Van itt ugyanis 
egy 14 év óta készült mí iha jö , melyet épen e vész-
tel jes vihar indított meg. Vigasz ta lha t ja tehát magá t 
e h a j ó tu l a jdonosa , hogy h a j ó j a végre c sakugyan 
gőzerő nélkül liasitá a Tisza habja i t . 

* A s é t a t é r e n egy r e n d k í v ü l i n t o n á l l ó r a 
bukkan tunk e n a p o k b a n , ki ahe lye t t ; hogy a f e j é t 
v e r n é b e a z e m b e r n e k , a h i b a f e j é t veri le. 
Ez a lka lmat lan útonálló egy a sé tányon keresz tbe 
fektete t t p a d l ó . Aján l juk az illetők figyelmébe, ne-
hogy valaki ebben a pénzszük vi lágban n a g y a p j a 
pénzeér t az egész sétatér t fölássa. 

* A s é t a t é r r ő l eszeinbejut a z e n e , a zenéről 
a s é t á n y o n m ű k ö d ő z e n é s z e k , ezek j á t éká ró l a 
h a n g j e g y és végre a hangjegyrő l a , . M i a t y a k " - o t 
t a n u l ó c i g á n y , ki is ekép szólító m e g a vele ve-
sződő le lkész t : „Soha se vésődjék vele t istelendö 
sent a t y á m ! Nem less ebből semmi. Próbá l ja esak 
elfityilni előttem ast a mia tyánkot , is teníereni tugyse 
ugy e lhegedülöm, hogy m é g a mennyei a n g y a l k á k 
is nevetnek rá ." Ez adomából ped ig az a tanulság, 
hogy n e m c i g á n y n a k v a l ó a h a n g j e g y . Fogadn i 
mernék , hogy a mi különben de rék zenészeink is 
sokkal szivrehatóbb dalt húznának egy ötvenforintos 
b a n k - , mint bármily irgalmatlanul kic ikornyázot t 
h a n g j egyrő l . 

* A b é r k o c s i d í j s z a b á l y t , miután azokat 
bérkocs isa ink, miért-miért- n e m , annyi ra bepiszkol ják, 
hogy egészen olvashat lanná vá lnak , ide ig ta tva , tá-
jékozás" végett a t. közönség emlékében megú j í t j uk . 
B é r k o c s i d í j osztrák ér tékben. I. N a p o n k i n t. 
1) E g y egész n a p r a , reggeli 7 órától esti 9 óráig 
nyáron és télen 0 frt. 2) Fél n a p r a , reggel i 7 
órától déli J 2 ó rá ig , vagv délutáni 2 , órától esti 
9 órá ig nyáron és télen 3 frt. II. O r á n k i n t . 
1) E g y félórától vagy kevesebbre télen 6 0 kr , 
nyáron 5 0 kr . 2) Egy órától télen 1 fr t 2 0 kr, 
nyáron 1 frt. 3) Minden további órától télen 1 frt, 
nyáron 80 kr . 4) Minden az órára következő 
további félórától télen 5 0 , nyáron 4 0 kr. 11!. M e g -

b a t á r o z o t t s z á l l í t á s o k . A vasúti indóházakig vagv 
onnan a városba , a városrészek különbsége nélkül 
félen 1 frt 3 0 kr . nyáron 1 frt. 2) A makkose rdö ig 
az egész évszak különbsége nélkül 1 frt. 3 ) A teme-
tőig s onnan vissza a városrészek különbsége nélkül 
félen 2 frt 3 0 k r , nyáron 2 frt. 4 ) A színházba v a g y 
onnan vissza, a városrészek különbsége nélkül télen 
és nyáron 70 kr. E há rom meghatározot t szállításo-
ka t kivéve, a varos körvonalán kivid eső száll í tás 
előleges a lku szeréin történik. T á r s a s k o e s i d l j 
o s z t r á k é r t é k b e n : 1) A városból a vasúti indó-
h á z a k i g , vagy a Vasúti indóházuktól a vá rosba , az 
évszak különbsége nélkül égy személytől n a p p a l 28 
k r , é j je l 3 5 kr. 2) ö t v e n f r t ig t e r j edő tehertől 10 
kr. Á l t a l á n o s s z a b á l y o k : 1) Á bérkoesidi j a 
személy szám különbsége nélkül fizettetik. 2) Őszutó, 
te lelő, té lbó, télutó és tavaszelő téli, a többiek ped ig 
nyári hónapoknak tekintendők. 3) Az e szabá lyok 
niegnem tar tása iránti panaszok a törvényes büntetés 
foganatos í tása véget t , a szegedi cs. k. rendörbiztos-
s ágii ál j e l en tendök . 

* Folvó hó 4-én reggel a n é m e t u t c á b a n lévő 
t ég l a rakás közt néhány süveg cukor találtatott . A 
káros j e len t se m a g á t az itteni rendőrség i rodá jában . 

Vidéki rövid hirek. 

— A l o s o n c i e v a n g . i m a h á z t o r n y a f. évi 
nyárelő 24-én éjjeli 11 ó rakor villám következtében 
kigyúlt . Az imaház biztosítva lévén, a k á r nem vált 
épen elviselhetlenné. F igyelmezte t jük a községeke t 
templomaik biztosítására a n á l i n k á b b , mert az" első 
m a g y a r á l ta lános biztosító t á r saság 10 száza lékd i j a t 
enged el az e g y h á z a k n a k épületeik biztosí tásánál . 

— A v a s u t a t i l l e t ő l e g M a r m a r o s - s z i g e -
t e n a mérnökök megkezd ték már munká la ta ika t . Az 
indóház a T isza és a város közt lesz. A debreeen 
miskolci vasút megnyí lásának már Marmaros-Szigeten 
is érezni j ó ha t á sá t , mer t ez időtől fogva az ú j s á g o k 
egy egész nappa l előbb érkeznek ide. 

— A p e s t i z s i d ó i m a h á z e hó folytán tö-
kéletesen fölépül. 

Az 5 u j f r t o s b a n k j e g y e k nyá rhóban forga-
lomba jőnek . A lak juk olyan," mint" a 10 frtosoké, 
csakhogy ezeknél k i sebbek . 

— A T e n i e s f o l y ó k i ö n t ö t t nyárelő 21-én 
Medves és Gyirok fa luknál s á r j a Temesvá rnak Ma-
jo rok és Józsefváros részét e löntvén, egyesül t a 
Bégával . Ma jo rok külváros többnyire sárból gyűlt 
házait egész az ab lak ig mosván, ezek tömegesen 
omlottak össze. A városi ha tóság esolnakokat rendelt 
a vész ,he lyére , melyek a kiköltözöket az ideiglenes 
lakul rendel t egyik katonai l ak tanyába szállt tá. 

— G y u l á r ó l iv ják, hogy az á r v i z m e n t ö g á -
t a k ott is kitöréssel fenyege tnek . 

— A szabadka i városi t anács a Sz. G y ö r g y 
külvárosi t emplomnak újból leendő fölépítését leg-
közelebb végzési leg k imonda , mely célra 14,000 f r t 
számíttatot t föl. 

— K e c s k e m é t e n egy önkény tes huszár f. évi 
nyárelő 28-án fe leségének n y a k á t késsel megmet-
szette, minek következtében a szerencsét len n ö a z n a p 
mégis ha l t ; a meggyi lkol ta t védelmező nőnek ped ig 
k a r j á t vág t a meg . A gyi lkos még a tett nap ján 
befogatott . 

— A b a b o n a . E g y görög e. vallású 36 éves 
oláh férf i , Nagyvá radon ökörlopás miatt fogságra 
került . Kikuta tván szokás szerént ruhá já t , kis papír-
ban abban egv kis idétlen szülött g y e r m e k n e k jobb 
kézhüvelykét és balkeze k i su j já t t a l á l t ák , már szá 
rudasnak indult á l lapotban. Az xiláli k iva l lá , hogy 
azoka t nemrég halvaszületet t k i s ' gye rmekérő l vág ta 
le, mivel ugy m o n d j á k , hogy ha valaki s a j á t gyer-
mekének hasonló testrészeit magáná l h o r d j a , nem-
bizonvnl be reá soha , aká rme ly n a g y kiint köves-
sen is e l ! ! 

— P r á g á b ó l nagyobb bukások j e l en te tnek . 
Az ottani tözscim W a l r í e testvérek fizetéseiket meg-
szünttet ték. A d ó s s á g : 500 ,000 p. fr t . 

— Az A r n s t e i n és E s k e l e s - f é l e kiegyenlí-
tési e l j á rás körül a hitelezők vá lasz tmánya néhány 
n a p előtt e lhatározta , hogy a fo lyamatban lévő el já-
rás folytatása kívánatos. 

T A H C A . 
Magyar önkénytesek. 

Regény 
Kenipeleii Győzőtől. 

Folytatás. 
h. 

RögtSnitélft. 
Alig végezte a nyomorék hidad«) szavat , midőn 

a már egészen sötét sűrűségből két ember lépett elö. 
Első tekintet re meg lá t juk ra j tuk , hogy apa és 

tiu áll előt tünk, annyi ra hasonlók vonásaik. 
Testvérek nem lehe tnek ; mer t az egyik 80, t l 

másik a l ig 26 éves. 

Az a p a a zalamegyei földművelők t isztességes ] 
posz tór i ihá jába öl tözve, pürge kalapot hord hófehér ' 
fürtéin. 

Arcán több a ránc a s ima bőrnél , és mégis oly 
szel idek e szemek oly tiszteletreméltó ez a r c , liogy j 
aki m e g l á t j a , azonnal tudnia ke l l , miszerént az ösz | 
ember nem e t a r saságba való. 

A tiu szakasztot t mása az öregnek. H a j a és 
ba jusza nem fehér u g y a n ; kezei nem re szke tnek ; , 
de a szemek szabatos vágásától le a szá j szolid 
mosolygásá ig nem lehet különbséget találni közöltök, j 

Öltözete pöre ing, pöre ga tya . 
F e g y v e r t , egy vékony mngyoröpálcá t kivéve, ' 

nem látunk nála. 
Amint e két ember a tűz lá tkörébe é rkeze t t , a j 

betyárok, kézbe kapva baltáikat , fölugrál tak. 

Néhányan árulást emlegetve fölemelték baltái-
kat . s ba S z é k f ü B a n d i közi nem lép , m e g sem 
m o n d h a t j u k o lvasó inknak , mi hozta e ké t becsületes 
ember t a zs iványok t a n y á j á r a . 

S z e g f ű B a n d i az érkezet tek és társai közé 
lépve, komoly t isztelettel jes hangon intézte kérdését 
az öreghez. 

— Mi hozta k e n d e t i de? —- monda — tudha tná 
kend B ó d o g M i h á l y u r a m , hogy e helyet senki 
n e k sem szabad i smern ie , s aki egyszer meglát ta , 
élve el nem h a g y j a azt. 

— P a n a s z r a jö t tem hozzád B a n d i . — F e - * 
lelt m e g nem rettenve az öreg. — Olyan szegény-
legénynek ismerlek, ki nem fosz toga t ja a gyaniol talan 
ö r e g e m b e r t , nem a föld szegény népét , hanem in-
k á b b azt i s , mit a gazdagtó l e lvesz , megosz t ja az 
ügyefogyot takka l . 



- Nem «rtcm kendet — szóit esudalkozva 
B a n d i ki ellen lehet panasza k e n d n e k nálam. 

Hallgass meg B a n d i , azután nem fogsz 
esndáíkozni . - T e g n a p estefelé — folytatá mesélő 
modorban az ö reg — midőn csak annyi ra volt ínég 
a nap fon az égen. hogy pe t renceruddal i> el lehetett 
volna é rn i , hazamentem a veszprémi vásárból . Két 
t inócskát és két csikót vittem o d a . hogy j ó pénzér t 
tú ladjak re j tők . A t inókat m e g v e t t é k , a esikókat. k<>-
txim után k ö t v e , vissza kel le vinnem. Amint az erdő 
széléhez é r t em, legényeid egy ike elénk á l l t , s ha-
lálos fenyege tések mellett kér te a két t inó árá t . 
Mit volt mit t e n n e m , szegény gyámol ta lan ö reg lé-
temre ellent nem ál lhat tam. J ó z s i fiam itt ni — 
folytató mellette álló fiára - bent marad t a város-
ban , honnan csak ma reggel jöt t haza . Csak ott 
lett volna J ó z s i , m a j d elbánt volna avval az egy 
emberrel . De hal lgasd esak tovább. Nem esak a 
pénzt vette el a z s ivány , hanem csikóimat is elódta 
a saroglva mellől s m a g á v a l haj to t ta . Eleget könyö-
rögtem neki, ue fosztana meg mindenemtől , vagy a 
pénzt vagy a es ikókat a d j a vissza: de szavamra 
sem hallgatot t , hanem ha még egyet szólok, agyon-
veréssel fenyegetet t . 

S z e g fii B a n d i türelmesen végighal lga t ta az 
ö rege t , azután hosszan e lgondolkodot t , végre a be-
szélőhöz fordúlva, m o n d á : 

- Nehezen jó l látott kend , B ó d o g M i h á l y , 
az én embereim hirem és tudtam nélkül nem rabol-
hatnak , szegény embert m e g épen sohasem szabad 
bántaniok. 

Jól láttam B a n d i ö c s é m , — felelt bá t ran az 
Öreg anny i ra jó l l á t t am , hogy ha elém állítod 
embere ide t , rámuta tok a r r a , ki megrabo l t , de m é g 
meg is esküszöm, liogv az volt. 

A zsiványok elégületlen mormogás t hallat tak. 
Szokat lan volt előttünk az ilyen panasz . Többen el-
fordították fejőket a tűz tő l ; hihetőleg nem e g y volt 
közöttük, k i a vezér tudta nélkül s a j á t kezére tizte 
a mesterséget . 

S z e g f i i B a n d i észrevet te társai elkomoro-
d á s á t , végig nézett r a j tok . 

Szeme a 70 éves zsiványon akad t m e g , kit 
társai G e r g ü b á c s i 11 a k neveztek. 

A vén ember sá rga-ha lvány vol t , mint a viasz. 
Reszketett minden t a g j á b a n ; é rez te , hogy B a n d i 
szeme j o b b a n lát az esküdt ú réná l ; t u d t a , hogy 
Bandi ítélete keményebb lesz a törvényszékénél . 

— Gyere elő G u b a M i s k a ! — Mondá B a n d i 
anélki i i . hogy az öreg G e r g ő r ő l levette volna 
szemét. 

A megszól í tásra a szalona sütögető nyomorék 
lépett elő. 

— Ki nem volt itt t egnap e s t e ? — Kérdé a 
rablófönök. 

— Mind itt vol t , — felelt a kérde t t - - csak 
G e r g ő b á c s i men t el öt óra tá jon. 

— Mikor jö t t v i s sza? 
— Tíz óra felé. 
— Igaz e z ? — F o r d u l t most szikrázó szemek-

kel a bűn tuda tában fe jé t leha j tó öreghez B a n d i . 
Van egy neme a lelki fonsöbbségnek , mely a | 

velőig hat . 
Ezt nem esak a j ó emberekben t a l á l juk , hanem 

m i n d a z o k b a n , kiket bánn i c imboraság összeköt , s 
kik a lélekerö ha ta lmát érezni meg tanu l t ák : a gé-
pies engede lmesség mintegy te rmésze tükké vált. 

A 70 éves zsivány nem felelt B a n d i kérdésére . 
S z á j á b a n volt a t a g a d á s , de torkán akad t . 

Tudta , hogy B a n d i nem szó után ítél, hanem sze-
mével olvassa le arcáról a vallomást. 

G á n y ó G e r g e l y ! — szólt most emel tebb 
hangon B a n d i — m é g egyszer kérdelek, e szegény 
embert te fosztot tad-e ki t egnap e s t e ? 

G á n y ó G e r g e 1 y hal lgatott . 
— Hol a p é n z ? 

A bűnös gépiesen mutatot t reszkető balkezével 
szülére, mely egyik fa tövében hevert , 

— Hozd e íö! 
G á n y ó G e r g e l y a pénzt előhozta. 
— Add át B ó d o g M i h á l y u r a m n a k ! 
Az. ősz omber á tvet te a pénzt. 
— Olvassa m e g kend — mondá B a n d i — 

meg van-e m i n d ? 
- Igenis m e g van. 

— A csikók hol v a n n a k ? 
Az erdőben a zirci nyi lasban vannak ki-

pányvázva , felelte nem G á n y ó G e r g e l y , ha-
liéin a t á r saság szakácsa G u b a M i s k a . 

— Honnan t u d o d ? — Kérdé B a n d i . 
Ha l lo t t am, mikor G e r g ő b á c s i súgta 

C i n e g e L a c i n a k , hogy ha neki b a j a találna 
esni, a zircinyilasban szép két csikót tahit. 

— Mért nem mondtad ezt m e g n e k e m ? 
— Még nem jöt t el a j e l e n t é s ideje . 
Lá t j ák ebből olvasóink, hogy S z e k f l i B a n d i i 

nem igen bízott meg embere iben , G u b a M i s k á -
b a n kémet tartott m a g á n a k , ki mindenről tudósítsa. 
Azt is meg fogha t j uk m á r . mért rugda l t ák a zsivá-
nyok G u b a M i s k á t és mért fenyeget te ezért 
B a n d i halá l la l őket . 

— L a c i ! — szólt C i n e g é h e z a vezér - -
holnap i lyenkor a ké t csikó B ó d o g M i h á l y uram 
udvarán legyen. H a nem, ngy j á r sz , mint e vén gaz-
ember azonnal já rn i fog. 

— Szoktál-e imádkozni G á n y ó G e r g e l y ? — 
kérdé most komoly tompa hangon a bűnöst Bandi. — 
Ha szok tá l , hagyok annyi időt , még bal támat a 
levegőben tízszer megforgatom. 

G á n y ó G e r g e l y nem kért kegyelmet . 
T u d t a , hogy előbb talál i rgalmat az. ö reg bíró-

nál, mint S z e g f ű B a n d i n á l . 
B a n d i fö legyenesedet t , mint a sudá r j e g e n y e , 

merően szegzé vérfágylaló tekintetét az előtte gör-
nyedt helyzetben álló bűnösre. 

G á n y ó G e r g e l y térdre omlott. 
A ha iamiafönök forgatni kezdi bal tá já t , s pon-

tos szünetekkel o lvaso t t : egy . . . ket tő . . . bárom . . . 
egész tizig. 

A t izediknél ke t téhasadt G á n y ó G e r g e l y -
koponyá ja . 

Agyvele jéből a közel tűz is részesül t ; o lvadása 
közben sus torgot t , mint mikor a konyhában rántot-
tát készít a háziasszony. 

A zsiványok m e g voltak indulva. 
B ó d o g M i h á l y uram szemében a szánalom 

könye csillogott. 
S z e g f ű B a n d i undorral dobta el magától a 

piros vértől és forró agyvelötö! párolgó kanászba l tá t . 
Szemében nem volt szána lom: hanem meglát-

szott r a j t a , hogy minden t a g j á b a n megrázkódot t . 
— Temessé tek e l ! — mondá c imboráinak. — 

Vegye tek pé ldá t e z e n ; mert bi temre m o n d o m , így 
j á r m i n d e g y i k , ki tudtam és engede lmem nélkül 
csak egy szalmaszálat vesz. is el va laki tő l : c sak egy 
ha j szá lá t is meggörbí t i valakinek. — Kend m e g Bó-
d o g M i h á l y men jen haza pénzével, csikói ho lnap 
i lyenkor udvarán lesznek. Mondja meg odahaza , 
hogy S z e g f ű B a n d i nem hán t j a a szegény ma-
g y a r t , és h a emberei tudta nélkül t e sz ik , tud igaz-
ságot tenui közöttük. 

— Köszönöm B a n d i a j óaka ra to t , — mondá 
az. öreg — Isten is megá ld jon érte. De ká r — tevé 
hozzá mély fohászsza l , — hogy szegénylegény lett 
be lő led , milyen d e r é k , becsületes ember volnál 
odahaza . 

— Ne hántsa azt kend M i h á l y bá tyám — 
vágot t szavába B a n d i . — N e m a k a r t a m én be tyá r 
l e n n i , hanem a vá rmegye tett szegénylegénynyé . 
Most már men jen kend h a z a , mert m é g m a egy 
kis d o l g u n k lesz , melynél kend re nincsen szük-
ségünk. 

— Hát ha e lárulnak b e n n ü n k e t ? — sugá B r n d i 
fülébe a mellette álló G u b a M i s k a , g y a n ú s pilla-
natokat vetve az. ősz ember re és fiára. 

— Hal lgass ! — r i v a l t rá B a n d i — ha jó t nem 
tet tem volna is v e l e , a magya r ember nem kém. 
Agyonüt i a szegény legény t , mikor tehet i , de el nem 
árul ja . 

Az. ö reg és fia távoztak. 
A szegénylegények nagyon meg juhászodva 

fogtak kivégzett t á rsuk temetéséhez. 
Olvasóink egy némelyike tán tú l ságosnak ta r t ja 

c vázla tot ; talán nem a k a r j a hinni, hogy va lamikor 
hasonló körü lmények fordulha t tak elő. 

Ne tessék á b r á n d n a k tekinteni e je lenete t . 
L i l i o m , M i l f a y , S ó b r i és R ó z s a S á n -

d o r egyarán t t ámaszkod tak a föld n é p é r e ; támasz-
kodha t tak i s ; mert a gazdagoktó l elrabolt k ines egy 
részét a nép közt osztot ták ki. 

Innét a m a félszeg kegye le t , melvlycl a nép 
; ma is viseltetik be tyára iuk iránt, s a legtöbb nem a 

gonosztevőt , hanem az. üldözött szerencsétlent l á t j a 
bennük. 

Nem 1774-ben történt e lőször , hogy a megra-
bolt szegény m a g y a r ember a szegény legények ve-
zéréhez, ment igazságot keresni megrab ló ja ellen. 

Folytatása következik.) 

v e g y e s . 

— A m a g e n f a i c s a t a után egy o.-ztrák t~< 
h a d n a g y n a k csudás megszabadulásáró l különös me 
sét beszélnek. A főhadnagy ugyan is menekvés köz 
ben u i i b n ó h a é rvén , l a t j a , hogy az. utcákon álló 
fogy v eres nép miatt ú t já t tovább nem folvtathatja. 
Ahelyett t ehá t , hogy sa já t megszabadulásáró l gon 
doskodot t vo lna , megnyugodva sorsán te l jes meg-
adássa l ha ladt e lő re , a nép felé. Egyszer re e g y esi 
nosan öltözött uri egyén közeleg le ié , ki e s zava l 
k ísére tében: „Adandó a lkalommal haszná l j a ön" eg \ 
a r a n y mel lpénzt csúztat kezébe. A tiszt azonnal 
megér té szabadí tó ja szándoká t s anélkül , hogy titok 
te l jes helyzetén egy perc ig is tűnődött volna "rögtön 
kifelé vevé út ját és szerencsésen megmenekül t . 

— A „ P r e s s e " é s „ K i r e h e n z e i t u n g " 
közti becsületséríési per végre elvan döntve. A 
„ W i e n e r K i r e h c n z e i t u n g - szerkesz tő je ellen 
hozott országos tötörvéuyszéki Ítéletet a legfelsőbb 
törvényszék he lybenhagyó : az 5 0 frt pénzbüntetést 
azonban 10 frtra szállitá le. 

— L a l i i é i a T a r n o w nevii városában, mely 
város túlnyomókig kathol ikusokból és zs idókból , s 
vagy busz evangélieus családból á l l , néhány bét 
előtt evangel ieus haláloz.ván meg , külön temető hiá-
nyában az. illetők kathol ieus tes tvéreikhez fordul tak 
ha lo t t juknak a ka fh . s í rker tbe leendő elhelyezése 
iránt. A kérés t isszautasittatoít . Es ¡m az. ottani izra-
eliták gyorsan összeállot tak s rögtön egy szép föld-
területet vásárol tak m e g , melyet evangél ieus test-
véreiknek adományoz tak . 

— F r a n e i a 1 a ]> o k i r j á k , hogy a Francia -
országba szállított osz t rák foglyok közöl a közembe-
r e k . a fönálló szabályzat é r t e lmében , engede lmet 
k a p t a k magán emberekné l szolgálatba á l lha tn i ; a 
tisztek, becsületszavukra szabadon j á r n a k a kirendelt 
városokban. Egyéb i rán t mind a t i sz tek , mind a köz-
emberek zsoldot k a p n a k . 

!! ii I a s s ii n k. 
f Valaki meglát ta orvosát az utcán s há t ra lé-

pett. Midőn oká t kérdezték töle, az t felel te: „¡5z.é-
gveiileni magamat , hogy oiv soká ig nem voltam beteg. 

— E g y társaságban," hol M. G. S z a f i r is j e l en 
volt , az á l ta lános erkölcstelenségről folyt a beszéd, 
hogy oly nagyon te r jed . E g y hö lgy megjegyzé , mi-
szerént c sodá lkoz ik , hogy Is ten u j vizözönt nem ktild 
a vi lágra. «-- „Mert az. első sem haszná l t " — felelt 
Sz. a f i r. 

— B o 1 o n d u 1 á s i e l ö j e l e k . — E g y rosz. és 
igen csúnya nő veszett kutya által harapta tot t meg. 
Vi ta tkozás támadt , vá j jon veszett volt e az. cb s nem 
lesz-e azzá a nő i s? „Bizony a n n a k , ak i ezt megha-
rapta , veszet tnek kellett l enn ie , " — mondá egy j e -
lenlévő. 

f V é g e a v e s z e k e d é s n e k . — Két úr iember 
add ig veszekedet t egymássa l , mig végre t isztessége-
sen m é g s z . a m a r a z t á k egymás t . „Már most a 
veszekedésnek h a m a r vége leend — mondá egy 
h a r m a d i k — mert ezen urak r o k o n i l a g üdvözlik 
egymás t . " 

Irodalom cs művészet. 
— Bécsben „ N e u e W a n d k a r t e d e s K a i s e r -

t l i u m s Ö s t e r r e i e l i frir d a s a l lgemeine Bedttrfuiss 
eingerichtet vom k. k. Schul ra tbc M. A. Bccke r " eim 
alat t legközelebb egy té rkép j e l en t meg . Ami e tér -
kép hibát lan kidolgozását iileti, e r re nézve esak 
annyi t j egyzünk m e g , hogy J á s z b e r é n y P e s t e n 
fölül esik r a j t a . A k i a d ó n a k , tekintve a t é r k é p ki 
á l l í tását , mindenese t re dicséretére válik. Ara az, a lak 
és színezés szerént különféle. A színes nyomatú n é g y 
levélben 4 fr t 5 0 kr. ugyanez vászonhát ta l 9 f r t o. é. 
A kevésbé színesnek s inkább csak i rodákban és 
t igvszobákban basznál ha tónak ára 0-tól 10 írtig. A 
feke te nvonia tuakuak d a r a b j a 3 frt 3 0 kr. 

— S z i l á g y i V i rg i l , " a „ D i v a t c s a r n o k " 
szerkesztésétől v issza lépvén, helyét ideiglenesen 
S z a b ó R i c h á r d egyik kedves be szé ly i rónk fog l a l áe l . 

— F a l u s i t e r m é s z e t t a n . Vasá rnap i és nép-
tanodák számára olvasókönyv. (Helyeseben: Olvasó-
könyv vasárnapi s a t.) I r ta P a p L. I g n á c . Szerző 
ó h a j t j a , hogy ne egyik vagy másik füzet után Ítéljük 
öt m e g , hanem türelemmel végig ha l lgassuk . Ez 
ó h a j a részünkről nem te l jes í the tő ; mer t „korán meg-
vál ik , mely túróból lesz sa j t . " G y a k r a b b a n fölmerülő 
he lyes í rás i 'h ibák , a m o n d a t j e l e k n e k rosz használa ta , 
szövevényes és hosszn mondatok s a fölvett tudo-
mányos rendszer e m u n k á t a falusi nép tanodák szá-
mára használ ka t lanná teszik. A városi t anodáknak 
sem a j á n l h a t n é k olvasókönyvül. A kiáll í tás csinos. 
Sa j tóh iba igen ri tkán fordul elő. A 0 4 lapos fiiz.e-
t ecskének bolti á ra 5 0 u jk r . 

— A K é t g a r a s o s ú j s á g o t Verfer K. nyom 
dász Vas Gerebentől á tvévén . „ K é p e s ú j s á g " eim 
alat t szándékozik kiadni . Vas Gereben m e g m a r a d 
szerkesztőnek. 

L e v c I k o s á r. 
T. K. S z e g e d . A rúzsalmultóvnl terhelt levelet vél-

tük; a választ azonban esak jövő K'ámmikban kapja a kiildó. 
- JVvau ezt válaszoljuk a kék l evé l Írójának is. 
r. It.'Felcffv háza. A várt vendég még mindig ké-

sik. Ha valami akadály forog fon, tudasd velem; mert peri 
cttluni in mora. 
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2 E M a D E T T J E M C J [ M ^ T O W l . 

3 S z e g e d , nyárim 4-én. A r e p c e ü z l e t teljes pan-
gásban veit c héten, amennyiben senki sem vette, mindamel-
lett is, hogy mondhatni usztunk a kiállított repcében. Mérő-
jéért 4 írtnál többet nem igen ígértek. 

A többi g.'ibnaüzlctbcn sem történt semmi élénkebb , 
változás. 

Ü z l e t i t e rményárak: Tisztabuza legjobb osztv. mérő 
3 írt 15 kr. Közép 3 írt. Kétszeres legjobb 2 írt 10 kr. Közép 
2 írt Rozs legjobb 2 írt 10 kr. Közép 2 fit. Árpa legjobb 
2 írt. Közép 1 írt 80 kr. Zab legjobb 2 frt 15 kr. Közép 2 írt 
Törökbuza 2 frt — Köles 2 frt. — Paszuly 2 fit 30 kr. — 
Repce 3 frt 90 kr. Fagygyu mázsája 30— 35 Szalonna 23 frt. 
Bor akója 8 írt. Paprika 12 frt. Borszeszfoka 00 kr. Mind ( 

osztrák értékben. 

P e s t . nyárhó 4-kén. — A p e s t i g a b n a c s a m o k j 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : nj bánsági buza .85—86 i 
'fonti 3 frt 90—4 frt. 20 "kr, tiszai ó .03—87) 3 frt 30 kr — ! 
4 frt, tiszai uj (83—85) 3 frt 3 0 - 75 kr. Bácskai uj (84—85; ; 
3 frt 60—80 kr. Fehérmegyei uj (78-82) 3 frt—3 "frt 50 kr, ! 
felérni., uj (83—86) 3 frt 80 kr — 4 frt 20 kr. uj kétszeres j 
<77-79) 2 frt 70—85 kr. uj rozs (77-79) 2 frt 7 0 - 8 5 kr, 1 

uj árpa <63—68) 1 frt 82 kr — 2 frt 20 kr, uj zab (43—47) j 
2 frt 45—72 kr, uj tengeri 2 frt 3 0 - 40 kr, uj köles 2 frt ; 
25—40 kr. Bab 3 frt—3 frt 60 kr. M i n d bécs i mérőn kin t j 
és o s z t r á k becsberi . 

A pes t i h i t e l i n t é z e t i fiók á r j e g y z é k e nyárhó ; 
3-ról: Bánsági uj buza (85—86) 3 frt 90 kr — 15 kr, bács- i 

kai uj <84—85) 3 frt 58—78 kr. rozs ¡77-79) 2 frt 4—50 
kr, uj árpa 63—68 1 frt 80 kr. — 2 frt 20 kr, zab (44—46; 
2 frt 30—45 kr. Uj tengeri 2 frt 30—40 kr. Mind bécsi raé-
rönkint és osztrák becsben. <P. X.) 

Arad. nyárhó 2-án. Időjárásunk a hét folytán tartósan 
meleg volt, a Maros mindinkább apad: multbeti áradása ha-
tárunkon csak igen csekély kárt okozott. 

Üzletünket még mindig ugyanazon élettelenség jellemzi, 
mint a közelebbi hetekben. Zabból s tengeriből köttetett va 
lami, a többi gabonanemek nem kerestettek. 

Zab köble 3 frt 95 kr — 4 Irt 5 krra csökkent, 
míg t e n g e r i ínég mindig 4 frt 5—20 kron tartja magát. 

A keddi uj-aradi, valamint a tegnapi ó-aradi hetivásá-
ron élénk behozatal mellett csak igen kevés köttetett: a buza 
folytonosan csökken. 

Szeszből csak részletelöadások történnek, nagyobb vé-
telekre nem igen találkoznak vállalkozók. Névlegt-s "ára hor-
dóstól 63 uj kr. 

Szalonna mult boti áron kerestetik. 
Heti vásári árak nyárelő 24-én. A városi rendőri híva 

tal jegyzetei szerént ausztriai értékben : 
Buza 3 frt 1 5 - 6 5 kr, kétszeres 2 frt — 3 frt 70 kr, 

rozs 2 frt 28 — 31 kr, árpa 1 frt 80 kr, — 2 frt zab 2 frt 
41 kr, tengeri 2 frt 10 kr, liszt finom mázsája 7 frt 30 kr, 
zsemlyeliszt 6 frt, kenyérliszt 5 frt 30 kr, szénának 1 fit 
45 kr, szalmának I frt 5 kr, cserfának öle 9 frt, bükkfának 
9 frt 50 kr. 

Győr . nyárhó 2-án. — Mai hetivásárunk kissé élén 
kebb volt mint a mult hetiek. Szállítmány bár neui épen 
jelentékeny, de a közelebbi hetivásárokhoz képest mégis 
meglehetős, s a mutatkozott vételkedv az árakat is kissé 
folszökkenté. Csak a zabára maradt mint volt; az árpáé pedig 
meglehetősen leebb szállt A repcének — mindamellett hogy 
vidékünkön kevés termett — silány ára van; tavaly 14 pfrtér't 
kelt köblünkint, most 9 ujfrtot alig Ígérnek értei Az aratást 
már itt-ott megkezdték, s jó eredményt remélnek. Idöjárá 
sunk néhány nap óta csaknem tikkasztó meleg és száraz. — 
Piacunkon a gabonaárak igy alkudtak osztr. érték. Tisztabuza 
3 frt 60 kr.—4 frt. Közönséges 3 frt—3 frt 40 kr, behozatott 
összesen 458 mérő. — Kétszeres 2 frt 50—70 kr., behoz. 80 
mérő. Rozs 2 írt 60—80 kr. behoz. 188 m. Árpa 2 frt—2 
frt 31 kr. behoz. 93 mérő. Zab 2 frt 42 60 kr. behoz. 93 
m. Bab 3 frt 30—57 kr. behoz. 15 méri». Tengeri 2 frt 40— 
60 kr. behoz. 55 m. Burgonya zsákja I frt—1 frt 20 kr. 
behoz. 70 zsák. 

V i z A X l á s . 
Tisza. Szegednél nyárhó 4. 15' 0" 0-n fölül, árad. 

Tokajnál ,, 2. 15' 9" 0-u „ árad. 
Duna. Pestnél „ 2. 8' 1" 0-n „ — 
Dráva. Eszéknél ,. 2. 5' 9" 0-n „ apad. 
Ku ipa. Sziszeknél ,. 19. 12' 2" 0-n ,. árad. 
Bega. X.-Beeskereknél nyárhó 1. 8' 4" 0-n fölül, ap. 
Fereiir-csatorna. Földvárnál „ 1. 0* 2" 0-n fölfii, — 

Felelős szerkesztő: Kenipeleii Győző . 

P é u z k e l e t 

Nyárhó 
"ti. ¡i x i r ~ 6 r j 
frt kr frt kr frt I kr 

K ö z l e k e d é s 
S z e g e d i p i a c 

(hetivásár nyárhó 6-án) 
V i d é k i t e r ni é n v á r a k 

5%-ós metalliques . . . 
5 j-os nemzeti kölcsön . 
5% alsó ausztr. urb. k. 
5% magyar és gall. . . 
5% erdélyi ás gall. . . . 
1834-diki sorsj. kötelezv. . 
1839-diki ., „ 
1854-diki 
Dunagőzhajóz. 100 frtos 
Como-Rentpapirok. . . 
Herceg Eszterházy 40 frtos 

„ Salm 40 „ 
,. Pálffy 40 „ 
„ Ctary 40 „ 

Gr. St. Genoís 40 „ 
Hg. WindischgrStz 20 „ 
Gróf Waldstein 20 „ 
Gróf Keglevich 10 „ 
fliteisorsjegyek 100 frtos . 
Északi vasút részv. . . . 
Államvasút 500 frankos . 
Erzsébet nyug. pálya . . 
Tiszai pálya 
Ferenc József kel. pálya 
Bankrészvények . . . . 
Hitelintézeti részvények . 
Escomte-bank ,, 
Lloyd 
Dunagőzhajóz. 
Pesti, lánchíd „ 
5% Északi vasp. eísbs. kötv. 
5% Dunagőzhaj. „ „ 
Augsburg, uso . . . . 
Frankfurt 3 hó m. f. . . 
Hamburg 2 hói m. f. . . 
London 
Páris 
Cs. kir. arany 
Korona 
Ezüst 

64' _ J 64 
1 

70 30 71 _ < 
88 ! _ < : 88 — 

62! ! - ; 62 — : 

63 — 64 
290< !— 285 — 

102: !—; 102 — ; 

104 — 104 — 

97 97 — , 

71 • 71 1: 
37, : 37 — . 

3¡», 
31 31 

1 

34 —<: 34 — 

21 22 21 — 

24 25 24 — 

12 — 12 — 

88 — , 88 50 
1742 — 1 1782 — : 

241 — 253 — ; 

105 105 -

795 ! 797 _ 
169 50 172 50 
505 512 — 

150 170! — 

366 366! — ' 

250 250 — 

89 — 89 — : 

84 84 — « 

12 2 f 122 — 

122 122 25 
105 — 107 —< 

140 50 141 — 
OH 50 56 — 

6 62 6 65 
19 30 19 35 
39 :—j 39 ; — 

71 - Vasntrneneti személyvonatok. 
Indulás: 

_ _ Szeged—Pest: 1 ó. 56 p. éjjel, 12 ó. délb. 
— — Szeged—Temesvár: 11 óra 34 p. éjjel, 

2 óra délután. 
_ _ É r k e z é s : 
— — Szeged—Szolnok—Pest: 8 óra 10 ¡i. r. 

8 óra 28 p. este. 
Szeged—Temesvár: 4 óra 22 reggel, 7 

óra 42 p. este. 
Pest—Szeged: 1 óra 29 p. délben, 11 óra 

9 p. éjjel. 
Temesvár—Szeged: 12 óra .¥0 p. éjjel, 

11 óra 27 p. reggel. 

G ő z h a j ó z á s . 
A Dunán: 

— - — l'est—Bécs: naponkint 6 óra este. 
l i - 80 Zimouy—Pest: vasárnap, kedden, szer-

dán és szombaton 4 óra reggel. 
_ Bécs—Pest: naponkint 6'/, órakorregg. 
— — Pest—Zimony: hétfőn, szerdán, pénte-
— : — teken és szombaton. 

122 75 A Tiszán: 
~ Tokaj—Szolnok: pénteken 12 óra délben. 

144 60 'Szeged—Zimony: szerdán5 óra reggel. 
— Szolnok—Tokaj: hétfőn a pesti személy-

— — vonat megérkezte után. 
_ Zimony—Szeged: csütörtökön délben. 

lur. kr Tisztabuza alsóauszt. mérő 3 20 
Kétszeres 2 94 
Rozs 2 21 
Arpa „ ,, , 1 68 
Zaii „ '•i 02 
Kukorica i? i? 2 10 
Repce i? 11 4 

18 Borsó itce — 18 
Lencse „ — 16 
Bab — 6 
Köles alsóaustr. mérő 2 10 
Burgonya 

mázsa 
1 68 

Szalonna . . mázsa 2o 
Lángliszt . ii 8 84 
Zsemlveliszt „ 7 — 

Kenyérliszt . . itce — 7 
Kukoricaliszt • - 1? — 4 
Árpakása . • • 11 8 
Köleskása . • • 1? — 9 
Faggyú . mázsa 22 — 

Szappan . . . font — 24 
Széna . . mazsa 2 25 
Szalma . . • • 1? — 92 
Kender . . ?? 11 50 
Zsir . . • . . itce — 42 
Marhahús . . . . font — 18 
Juhhús . . . - - r — 16 
Sertés . . . • • r — 20 
Tölgyfa • • . . öl 10 — 

Körisía . . • • ii 11 00 
Fűzfa . . • • 11 6 30 
Szarvasmarha párja — — 

Sertés . . . 
párja 

Bárány . . • • I? 1 70 
Pulyka . . • • ii 3 1.) 
Liba . . . • • 11 L lO 
Kacsa . . . — 70 
Csirke . . j? — 25 
Borjú . . . darabja 10 — 

Malac . . . • • 11 1 - -

vi "m vi XI xj xi xj xj xj xi x xi xj i xi xi -r 
|! 1 t- a 0 0 r. n v f 

kt 0 l- is tj 1- x. x. 
x xj 1 
x ji-r 1 1 cn jl'mjkm xj xj -r 

í; i J « l I - 1 1 X ira 5 x x 1 1 
1 i - - 1 xi xi j xj xi xj xj xi i-t «- xj X 

I i ! ! i S í 2 1 I M I I I S I I 

L l U L Li "xj 1 L M 1 1 1 " I ! 
I M I M ! ! 1 í 1 — 0 1 

1 X X 1 
!i " M M xj xj i i ! 1 "xj i 
' 1 1 1 S S 0 0 1 -r -rr 1 I I I i i "^3 1 1 

! 1 xj x i I M I I X xj 1 j 

: I S S M ő 0 ¡ 2 2 I I S X x 0 X 
—• i - X n 

! " " M xj x i X X j X X x xj xi X 

! ! 'éj ~ 35 55 0 x cd I M I I !-!- 1 x 
X X ix X - X M I M X X -A X 

ZZ ¡"- ö x x 1 1 1 S § j x' x o i 1- i- x 1 
Ii " " '" ~ " X - V 1 x x x x 

:3 2 2 2 £ — 2 5 2 2 2 2 2 : = : = 

ó ó -4* X X x 2 Ó ló ¿ - á V» xi á . — a V I 
V I VJ VI VJ VI vi VJ VJ VI VI VJ 

h i r MB i t b ^ mc** k . 

( 7 3 - 3 ) 

HIRDETÉS. 
Szabad kir. Szeged város tanácsa 

részéről közhírré tétetik, nőkép 1859. 
évi juli i is ho 12-ik napján dél-
előtti tő órakor a rokusi paplak, 
ugyanazon óv és hú 13-ik napjait 
délelőtti 10 urakor pedig a főtéren 
özvegy Rieger Mihálynö és a cs. kir. 
élésház közt fekvő 650 négyszög öl-
nyi köztelek, ez utóbbi 4 sarok telekre 
osztva a városi tanóus-tereaiben tar-
tandó nyilvános árverés utján örök-
áron eladatni fog. 

A paplak kikiáltási-ára 4000 for. 
A főtéri telektér ölenkiut 10 for. 
Erről a vállalkozni kedvelők ele-

gendő bánatpénzzel ellátva leendő 
megjelenésre oly megjegyzéssel hivat-
nak meg. mlszercnt a megállapított 
szerződési föltételek az első tanácsi 
osztályban időköziién is betekinthető!;. 

írásos, kellőkép fölszerelt s elég-
séges bánatpénzzel ellátott ajánlatok 
a fentkitett ideig szinte elfogadtatnak. 

Szeged , 1859. évi junius 22 én. 

.4 városi tárnics által. 

( 7 5 - 3 ) 

A szöüofürthöz címzett vendéglő 
a főtér felsővárosi részén, özvegy Rieger Mihálynö 6-ik sz. a. házában. f. 
c j í november e lsőjétől egy vagy több évre bérbeadandó. A föltételek 
nevezett tulajdonosnönél tudak«dhatók. 

Sitii (5a|ihau?i zur Mlcmtranbc 
ím öaiifc tcr 33iitrc íRicgct auf htm J&aitpftjíatb' 9!re fi itt vom 1, 'Jíovent; 
her D. j a h r e s auf cíii eter mehr Jahre 51t eersudteu. Tic «etiuguitgcii 
íiiic bei tcr genannten ©tgeníbumerin su erfragen. 
Í 4 - 3 ) 

Egy háznak 
b e c s á r o n a l ó l i e l a d á s a , 

Glósz Mátyásnak helyben a Rókus széleni Bürgés mellett 215 négy-
szög öl területen épült s bíróilag a. é. 4121 for. 357,., krra becsült ház: 
törvényszék, f. évi 3048. sz. a. költ. végzés folytán f. é t i juliiis 25-cit 
mint második árverési határidőn , becsáron alól is lefog a legtöbbet Ígé-
rőre üttetni, — mely a törvényszéki irodában eltartandó árverésre a venni 
szándékozók 10® „ bánatpénzzel ellátva megjelenhetnek. 

Hartlcbcn C. A.-nál Pesten megjelent 
és Szegeden Burger Zsigmondnál kapható: 

S e r |iriefl.s(chau})lat£ itt Jtatien. 
3n bvei jfavtni: 

I. (Orurrnlkartr non 3tal ini . 2. Síirjialkortc örs lonibarbifd)-urnctia-
uifdjfit höiiigrridjs. Sprjialkartf non Sorüinirn, pantia it. illoiiriia. 

Oícbft cínrr Ucberftdif tcr ?agc unt ffirifcí jctcé xtaaté, ter xtaatírcrfamuig 
'Jiegtcrwigéfcrm, tiinttcbncrjabl unt ÜK iii tárni adu 511 Saiitc unt sur Sct, íctric 
ciucr igtbiltcrimg tc-í .Rricgáfcbauvlajicű in Cbcritalicn. gcriicr 3 .ftartcit tcr 
aiigrciíjciltcii íáuter: 1. tic 5élr. i( 2. Itrel. 3. .(íátmben. Urain unt Jftricn 

Cuavt. 1 fl. 50 fr. c ÜB. 

eKaöiiicísíuiríc non ötaíícu 
tini) S i i n i a l k n d c h c s lomlL-ufHci ianifdjen i lün igrc t t í i s . 

1859. cart. 84 l'lfr. 

»KnOturlsIiarír non Sarbtntcn, 
p u n n á , i l t o k i t a uní) k r í h m t l i a r k i . 

1859. cart. 36 9lfr. (76—2) 

Nyomatott a kiadó tulajdonos Bürger Zsigmond l-'-nvvnyiuwláiábaii. 


